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1. BACKGROUND INFORMATION

1.1. Partner country
N/A
1.2. Contracting Authority

European Union Advisory Mission in Ukraine (EUAM)
1.3. Country background

The Council of the European union established on the 22 July 2014, the EU Advisory Mission for Civilian Security Sector Reform Ukraine (EUAM Ukraine), a civilian mission under the EU's Common Security and Defence Policy. EUAM Ukraine is an unarmed, non-executive civilian mission. EU advisers will initially focus on supporting the elaboration of revised security strategies and the rapid implementation of reforms, in coordination and coherence with other EU efforts, as well as with the OSCE and other international partners. 

The headquarters of EUAM Ukraine is in Kyiv, located in two buildings.

1.4. Current situation in the sector

EUAM Podil Building (located at 17G Skovorody Street, 04070 Kyiv, Ukraine) is equipped with the following security related systems requiring regular maintenance and unplanned repair:

· Electronic Access Control System (including the separate electronic access system for the IT cabling) 

· CCTV system

· Intruder alarm system

· Perimeter lighting 

· Emergency lighting

· Public Address system 

· Electronic lock of the pedestrian door 

· Buttons for operation of the gate motor
1.5. Related programmes and other donor activities

N/A
2. OBJECTIVE, PURPOSE & EXPECTED RESULTS

2.1. Overall objective

The overall objective of this contract is to provide complete services regarding the security related systems as listed above (Section 1.4) over a 24/7 period. Providing (but not limited to) the following:

· regular monthly maintenance and functioning test to ensure that security related systems installed in EUAM Podil Building are operational and remain safe to be used;
· unforeseen maintenance and/or repair of elements of the systems upon malfunction identified (by Contractor or by Contracting authority). In case of malfunction of the systems quick response and repair by qualified personnel is required.
2.2. Purpose

The purpose of this contract is as follows:

· To ensure that security related systems installed in EUAM Podil Building are operational and remain safe to be used. All required maintenance works and repairs shall be done by qualified/trained personnel.
2.3. Results to be achieved by the Contractor
It is considered essential for the Mission that the security related systems as listed in Section 1.4 are operational 24/7. 

· The Contractor shall ensure proper regular monthly maintenance to keep the systems operational and safe to be used. In case of malfunction, the Contractor shall within 24 hrs. visit EUAM Podil building, identify the reason for the malfunction and needed works in order the failure to be repaired.  

· The contractor shall also ensure compliance with the applicable Ukrainian legislation (Labour laws, Technical standards, Health and safety standards, etc.) and the requirements of the producer of the related equipment, whilst also affording due consideration to European union working directives and Health, Safety and Welfare issues in the workplace as per O.S.H.A. guidelines.

· The Contractor should ensure that during any works (maintenance or repair) within the compound all required health and safety measures are in place to ensure health and safety of the company workers, EUAM personnel and visitors. 
3. ASSUMPTIONS & RISKS

3.1. Assumptions underlying the project

N/A
3.2. Risks

The interrupted functioning of the security systems subject of the contract is vital for the implemented measures to ensure safety and security of staff.
Possible risks:

· Late response by the Contractor and delayed more than 24 hrs. of repair of any failure

· Unavailability of particular spare part needed for replacement of failed one; this will extend the period when the certain system would not be operational 

4. SCOPE OF THE WORK

4.1. General

4.1.1. Description of the assignment
Service contract to be implemented for the security related systems (as listed in section 1.4) installed in EUAM Podil Building in order for them to be maintained operational and safe for use, carrying out planned or/and unforeseen maintenance and/or repair of elements of the systems, cleaning of CCTV cameras, etc.  

The service will consist of following:

· Regular maintenance visit (once per month)

· Emergency visits for repairs (upon request of the Contracting Authority)

· Supply of spare parts

The Contractor shall perform at its own risk the works related to the service contract, using their own materials, their instruments and equipment; works shall be performed by Contractor’s qualified personnel. The Contracting authority agrees to undertake the works performed and pay for them in accordance with the contract.

The Contractor assumes obligations on execution prevention, adjustment and repair works within the overall maintenance of the equipment/systems used by Contracting authority (as listed in section 1). The Contractor is providing maintenance, preventive, current and other repairs, and ensures continued smooth operation of electronic equipment and communication lines.

The materials used by the Contractor for repairs must meet the quality standards of the manufacturers, be in appropriate state and comply with already installed systems. The quality of used materials or equipment must be equal or higher than the currently installed. 
The contractor guarantees its work on for the period of three months. The warranty period begins from the date of signing the Act of services provision and acceptance by the Contracting authority.

The warranty of new materials or spare parts is one year or longer (as per the manufacturer documentation).  If the guarantee period is less than one year written approval by the Project manager is required. The warranty period begins from the date of signing the Act of services provision and acceptance by the Contracting authority. 
In case of deficiencies of the works or materials/equipment used by the Contractor within the warranty period, elimination of identified deficiencies should be carried out by and at the expense of the Contractor. The Contractor shall correct deficiencies as soon as possible, but in any case no later than 72 hours from receiving of the relevant request of the Contracting authority.
4.1.2. Geographical area to be covered

EUAM Podil building (17G Skovorody Street, 04070 Kyiv, Ukraine).
4.1.3. Target groups

N/A
4.2. Specific work
Regular maintenance visit:

Maintenance, cleaning, routine preventive measures and measures for verifying proper operation of all systems (as listed in section 1) should be undertaken by the Contractor on a monthly basis (at least once per month) to detect faults in machinery and parts systems, timely warning of faults and replacing worn or defective parts or systems. The Contracting authority according to the activities within the building would schedule the works via phone or via email.

As part of regular service/maintenance the Contractor should provide programming of access cards for the separate access control system for the IT cabling on the first working day after the request by the Contracting authority.

The Contractor shall provide invoices for regular maintenance visits on monthly basis. The monthly fee is defined in the Annex V to the Contract (“Budget”).

Emergency visits for repairs:

The Contractor takes up works for unforeseen diagnostic and repair within 24 hours period after receipt of the request by the Contracting authority for the need for unscheduled repairs. The time for repairs is agreed by phone or otherwise (email, etc.), however, the contractor should start works within 24 hours if not instructed otherwise by the Contracting authority.
The cost of emergency visits for repairs (upon request) is included into the cost of regular maintenance visit (once per month). The monthly fee is defined in the Annex V to the Contract (“Budget”).

Supply of spare parts:

Spare parts purchase will be reimbursed by the Contracting Authority separately. 

A preliminary quotation from the Contractor with the list of spare parts that need to be purchased and their cost should be sent to the Project manager for approval. The prices shall be reasonable and in accordance with normal market prices.
The Project manager after assessing the reasonableness of the prices quoted by the Contractor, issues Electronic Order Form for the purchase of spare parts. 
The reimbursement would be under the monthly invoice for the provided services including the cost of the spare parts. In addition, the Contractor provides a copy of the invoice under which they purchased the spare parts on the market.

General requirements:

The Contractor shall provide a channel for receiving requests for repairs on the short term (telephone, mobile phone, email). The channel should work 24/7. 

In carrying out its responsibilities the Contractor shall be conservative and cautious about Contracting authority’s property, avoid damages and/or destruction, and following the requirements of the safety rules, fire safety rules, the rules of occupational health and safety and follow the instructions of Contracting authority. Where such instructions are contrary to the interests of the assignment of the Contracting authority in accordance with this contract, the Contractor shall inform the Contracting authority specifying the possible alternative ways and solutions to technical problems.

If equipment is not repairable, the Contractor should provide possible temporary replacement of faulty equipment during the time required for warranty repair, maintenance or buying new customer equipment.

The Contracting authority should provide proper conditions so that the Contractor could provide services under the contract. 
The Contractor should accept the control of the quality of the services by the Contracting Authority. The Quality Control includes but is not limited to monitoring, control and evaluation of performance. The Contracting authority has the right to check the quality of works, materials and equipment.

A committee of representatives of the parties (The Project manager of the Contracting authority or his/her designate and representative of the Contractor) review the outcomes of the Contractor’s monthly scheduled service and unscheduled (on request) repair works and sign Act of services provision and acceptance.

The Contractor will manage and maintain all equipment and materials that are provided by EUAM in a secure and transparent way.  No such equipment and materials can be used for purposes not covered by this Contract. The handover of all such equipment will be recorded in writing. In cases of damage caused to such equipment as reason of inappropriate usage, the repairing or replacing costs will be responsibility of the Contractor.

The Contractor will not do any work, provide any equipment, materials and supplies, or perform any other services, which may result in any additional costs without prior written authorization by the Contracting Authority through an electronic Order form.
The Contractor shall always establish coordination with, and receive work-related instructions, if any, from the Project manager or his/her designate. The Contractor shall accommodate any instructions given and shall inform the Project Manager of any issues that may go beyond their power.

Where the Contracting Authority wishes to amend any aspect of the Services provided under this Contract, notification will be given to the Contractor in writing.
4.3. Project management

4.3.1. Responsible body

The member of EUAM Security and Safety Department will represent the Contracting authority and will be the Project Manager for the purpose of these Terms of Reference. The name of the Project manager will be listed in the contract. 

Contractor shall manage the implementation of the contract with a contact person for EUAM, and necessary administrative and technical personnel to avail the services to EUAM in accordance with these Terms of Reference.
4.3.2. Management structure

On any issue under this contract, the Contractor will contact the Project Manager (or person nominated by him/her to act on his/her behalf). 
4.3.3. Facilities to be provided by the Contracting Authority and/or other parties

The Contracting authority will provide needed access to mission facilities in order for the Contractor to conduct services. 
5. LOGISTICS AND TIMING

5.1. Location

EUAM Podil building (17G Skovorody Street, 04070 Kyiv, Ukraine). 
5.2. Start date & Period of implementation of tasks
The start date of the implementation period is from the date of signature of the contract by both parties; the end date of the implementation period is 30 November 2018 with automatic renewal on an annual basis up to 30 November 2021 as per Article 19 of the Special Conditions of Contract. 
5.3 Implementation of Tasks

Regular maintenance visits shall be requested from the Contractor through electronic Order Forms issued by the Contracting Authority in the framework of this FWC. One Order Form can be issued to request several regular maintenance visits, till the end of the FWC implementation period.
Emergency visits for repairs are covered as part of regular maintenance service, therefore separate Order Forms shall not be issued. Emergency visits shall be scheduled by phone or otherwise (email, etc.), as described in section 4.2.
Supply of spare parts required for the repair works shall be requested by the Project manager after assessing the reasonableness of the prices quoted by the Contractor (as described in section 4.2), through electronic Order Forms. 

The start date for implementation of an electronic Order Form shall be the date when the Contracting Authority submits an authorised electronic Order Form to the Contractor. The implementation period is indicated in the electronic Order Form.

6. REQUIREMENTS

6.1. Staff
Contractor shall have appropriate and capable staff with qualifications and experience in order to ensure timely and satisfactory implementation of the contract. The costs for personnel, backstopping and support staff, as needed, shall be included in the fee rates in the tenderer's financial offer.

A contact person (expert) from the Contractor shall be assigned on a permanent basis so that a continuous and reliable working relationship can be developed and maintained in the interest of both parties. 

The contact person (expert) shall be fluent in verbal and written English and have at least three years of qualified working experience in the relevant sector. 
CV of contact person (expert) shall be submitted in the tender.

Unless duly justified circumstances (end of employment contract, relocation, change of position…) the contact person will not be replaced during the period of implementation of the contract, without the prior approval of the Contracting Authority.

Dedicated personnel shall be assigned to visit EUAM Podil building covered under this terms of reference at least one time per month as per the request of Project Manager. 

On request, the Contractor shall assign appropriate number of personnel to deploy or redeploy any related equipment reference to this contract.

All Contractor’s staff working on the contract must be independent and free from conflicts of interest in the responsibilities they take on.

CVs for the staff working on the contract should not be submitted in the tender (except contact person (expert) whose CV shall be included) but the tenderer will have to demonstrate in their offer that they have access to the staff with the required profiles. 
6.2. Support staff & backstopping

The Contractor will provide support facilities to their staff (back-stopping) during the implementation of the contract.

Backstopping and support staff costs must be included in the fee rates.  

6.3. Office accommodation

The contracting authority will provide access to the facilities needed in order the contract to be conducted. 
6.4. Facilities to be provided by the Contractor
The Contractor shall ensure that experts are adequately supported and equipped. In particular it must ensure that there is sufficient administrative, secretarial and interpreting provision to enable experts to concentrate on their primary responsibilities. It must also transfer funds as necessary to support their work under the contract and to ensure that its employees are paid regularly and in a timely fashion.

The Contractor shall supply and deploy all necessary tools, equipment, electronic devices, accessories, cables, consumables, replaceable parts, spare parts, etc. necessary to ensure that security related systems installed in EUAM Podil Building are operational and remain safe to be used. 
6.5. Equipment

No equipment is to be purchased on behalf of the Contracting Authority / partner country as part of this service contract or transferred to the Contracting Authority / partner country at the end of this contract. 
7. REPORTS

7.1. Reporting requirements

The Contractor will submit the following reports in English in one original:

The Contractor shall provide service reports on a monthly basis. The report will cover all days of the month preceding the month in which the report is submitted. 

Each report shall include the following but not limited to:

· The Contractor activity related to the contract implementation during the month;

· Total number of faults raised;

· Number of faults fixed in the reporting period;

· Details of the spare parts purchased at request of the Contracting Authority (including the invoice from the supplier);

· Any recommendation for system improvement, efficiency, etc. 

Reports must be provided along with the corresponding invoice.  

7.2. Submission and approval of reports

The report referred to above must be submitted to the Project Manager identified in the contract. The Project Manager is responsible for approving the reports.

8. MONITORING AND EVALUATION

8.1. Definition of indicators

The performance of the Contractor will be judged upon reaching the purpose of this contract as well as obtaining its results, as indicated in the above Sections 2.2 and 2.3 respectively.

Moreover, the performance of the Contractor will be judged upon compliance with provisions of the above Section 4 (Scope of the work).

The Contractor will perform and complete the services detailed in the Contract with due diligence, efficiency and effectiveness and in compliance with all conditions laid down on the Terms of Reference and Contract and instructions approved or issued by EUAM and its authorized personnel.

The Contracting Authority shall carry out monitoring and evaluation by in house or external expertise. Performance measures have been as to provide valid, useful practical and comparable measures of progress towards achieving expected results. In this respect monitoring criteria that might be used are:

· Quality of implementation: the appropriateness of the Contractor activities/methodology in addressing the real problems needs and priorities of EUAM staff as required within the contract mandate, as well as the physical and policy environment within which it operates.

· Efficiency of implementation: assessment of how well means and activities are converted into results and of the quality of the results achieved. This will be carried out also by comparing alternative approaches to achieving the same results, to see whether the most efficient approach has been adopted.

· Effectiveness of implementation: Analysis of the contribution made by the obtained results to the achievement of the contract purpose. This includes an assessment of the benefits accruing to EUAM staff and how assumption/risks affect the contract achievements and objectives. 

Corrective measures will be identified with the Contractor and shall be put into practice within an agreed timeline. 

8.2. Special requirements

N/A
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ДОВІДКОВА ІНФОРМАЦІЯ
8.3. Країна-партнер
Н/з
8.4. Замовник
Консультативна місія Європейського Союзу в Україні (КМЄС Україна)

8.5. Загальна інформація
22 липня 2014 року Рада Європейського Союзу заснувала Консультативну місію ЄС з реформування сектору цивільної безпеки в Україні (КМЄС Україна), цивільну місію в рамках cпільної політики безпеки та оборони ЄС. КМЄС Україна є неозброєною цивільною місією без повноважень. Першочергово радники ЄС зосередяться на підтримці розробок переглянутих безпекових стратегій та оперативному впровадженні реформ у координації та узгодженості з іншими зусиллями ЄС, а також з ОБСЄ та іншими міжнародними партнерами.

Штаб-квартира КМЄС Україна знаходитьсяв Києві, у двох будівлях.

8.6. Поточна ситуація в галузі
Будівлю КМЄС на Подолі (розташована за адресою: вул. Сковороди, 17Г, 04070 Київ, Україна) обладнано наступними системами безпеки, які потребують регулярного обслуговування та позапланового ремонту:
· Електронна система контролю доступу (включаючи окрему електронну систему доступу для ІТ-кабелю) 

· Система відеоспостереження
· Система охоронної сигналізації
· Освітлення по периметру
· Аварійне освітлення
· Система оповіщення
· Електронний замок на пішохідних дверях
· Кнопки для керування двигуном воріт 
8.7. Супутні програми та інша донорська діяльність
Н/з
9. МЕТА, ПРИЗНАЧЕННЯ ТА ОЧІКУВАНІ РЕЗУЛЬТАТИ
9.1. Загальна мета
Загальною метою цього договору є надання повного обсягу послуг щодо систем, пов’язаних із безпекою, як зазначено вище (розділ 1.4), протягом цілодобового періоду без вихідних. Це передбачає надання (не обмежуючись перерахованим) наступних послуг:

· регулярне щомісячне технічне обслуговування та перевірка функціональності задля переконання у тому, що системи безпеки, встановлені в будівлі КМЄС на Подолі, залишаються працездатними та безпечними для використання;
· непередбачене технічне обслуговування та/або ремонт елементів систем у разі виявлення несправності (Виконавцем або Замовником). У разі несправності систем необхідна оперативна реакція та ремонт кваліфікованим персоналом.
9.2. Призначення
Даний договір має наступне призначення:
· Забезпечення того, щоб системи безпеки, встановлені в будівлі КМЄС на Подолі, залишалися працездатними та безпечними для використання. Усі необхідні роботи з технічного обслуговування та ремонту повинні виконуватись кваліфікованим/навченим персоналом.

9.3. Результати, яких має досягти виконавець
Для Місії вкрай важливо, щоб системи безпеки, перераховані в розділі 1.4, залишалися працездатними в режимі 24/7.
· Виконавець має забезпечити належне регулярне щомісячне технічне обслуговування задля підтримки системи в працездатному та безпечному для використання стані. У разі несправності, Виконавець має відвідати будівлю КМЄС на Подолі протягом 24 годин, визначити причини несправності та необхідні роботи для її усунення.  

· Виконавець також повинен забезпечити дотримання чинного українського законодавства (Трудове законодавство, Технічні стандарти, Стандарти охорони здоров’я та безпеки тощо) та вимог виробника відповідного обладнання, а також належним чином враховувати робочі директиви Європейського Союзу та настанови O.S.H.A щодо охорони здоров’я, питаннь безпеки та добробуту на робочому місці.
· Виконавець повинен переконатися, що під час будь-яких робіт (обслуговування чи ремонт) на території комплексу вживаються всі необхідні заходи охорони здоров’я та безпеки для забезпечення здоров’я та безпеки працівників компанії, персоналу КМЄС та відвідувачів. 
10. ПРИПУЩЕННЯ ТА РИЗИКИ
10.1. Припущення, що лежать в основі проекту

Н/з
10.2. Ризики
Переривання функціонування систем безпеки, що є предметом договору, є життєво важливою для реалізації заходів щодо забезпечення захисту та безпеки персоналу.

Можливі ризики:

· Пізня реакція Підрядника та затримка ремонту будь-якої несправності більше ніж на 24 години

· Відсутність окремої запчастини, необхідної для заміни вийшла з ладу; це продовжить період, коли певна система буде непрацездатною
11. ОБСЯГ РОБОТИ
11.1. Загальний
11.1.1. Опис завдання
Договір на надання послуг, який буде реалізовано для систем, пов’язаних із забезпеченням безпеки (перелічених у розділі 1.4), встановлених у будівлі КМЄС на Подолі задля підтримання їх у працездатному та безпечному для використання стані, здійснення планового та/або непередбаченого технічного обслуговування та/або ремонту елементів систем, очищення камер відеоспостереження та ін.  

Послуги складатимуться з наступного:

· Регулярний візит задля обслуговування (щомісяця)
· Екстрені візити для ремонту (за запитом Замовника)

· Постачання запчастин
Виконавець виконує роботи, пов’язані з договором на надання послуг, на власний ризик, використовуючи власні матеріали, інструменти та обладнання; роботи повинні виконуватися кваліфікованим персоналом Виконавця. Замовник погоджується взяти на себе виконані роботи та здійснити їхню оплату відповідно до договору.

Виконавець бере на себе зобов’язання щодо виконання профілактичних, налагоджувальних та ремонтних робіт у рамках загального технічного обслуговування обладнання/систем, що використовуються Замовником (як зазначено в розділі 1). Виконавець здійснює технічне обслуговування, профілактичний, поточний та інший ремонт, забезпечує безперебійну роботу електронного обладнання та ліній зв’язку.

Матеріали, які використовує Виконавець для ремонту, повинні відповідати стандартам якості виробників, бути у відповідному стані та відповідати вже встановленим системам. Якість використовуваних матеріалів або обладнання повинна бути рівною або вищою за встановлену на даний момент. 

Виконавець дає гарантію на свою роботу терміном на три місяці. Гарантійний термін починається з дати підписання Замовником Акту надання послуг та прийому-передачі.

Гарантія на нові матеріали або запчастини становить один рік або більше (згідно з документацією виробника). Якщо гарантійний термін становить менше одного року, має бути отримане письмове схвалення керівника проекту. Гарантійний термін починається з дати підписання Замовником Акту надання послуг та прийому-передачі. 

У разі виявлення недоліків робіт або матеріалів/обладнання, використаних Виконавцем протягом гарантійного строку, усунення виявлених недоліків повинно здійснюватися силами та за рахунок Виконавця. Виконавець повинен усунути недоліки якнайшвидше, але в будь-якому разі не пізніше 72 годин з моменту отримання відповідного запиту від Замовника.

11.1.2. Географічний район, що має бути охоплений
Будівля КМЄС на Подолі (вул. Сковороди, 17Г, 04070 Київ, Україна).

11.1.3. Цільові групи
Н/з
11.2. Конкретика робіт
Регулярне технічне обслуговування:

Технічне обслуговування, очищення, стандартні профілактичні заходи та заходи для перевірки належної роботи всіх систем (як зазначено в розділі 1) повинні здійснюватися Виконавцем щомісяця (принаймні один раз на місяць) для своєчасного виявлення несправностей у механізмах і частинах систем, попередження про несправності та заміни зношених або несправних частин або систем. Відповідно до діяльності в будівлі, Замовник планує виконання робіт телефоном або електронною поштою.

В рамках регулярного надання послуг/технічного обслуговування Виконавець повинен забезпечити програмування карток доступу для окремої системи контролю доступу для ІТ-кабелю в перший робочий день після запиту Замовника.

Виконавець щомісяця надає рахунки за регулярне технічне обслуговування. Щомісячна плата визначена в Додатку V до Договору («Бюджет»).

Екстрені візити для ремонту:

Виконавець приступає до робіт з непередбаченої діагностики та ремонту протягом 24 годин після отримання Замовником запиту про необхідність проведення позапланового ремонту. Час ремонту узгоджується телефоном або іншим способом (електронною поштою тощо), однак Виконавець повинен розпочати роботи протягом 24 годин, якщо Замовник не вирішить інакше.
Вартість екстрених виїздів для ремонту (за запитом) входить у вартість регулярного виїзду на технічне обслуговування (один раз на місяць). Щомісячна плата визначена в Додатку V до Договору («Бюджет»).

Постачання запчастин:
Витрати на придбання запасних частин будуть відшкодовані Замовником окремо. 

Попередня цінова пропозиція від Виконавця з переліком запчастин, які необхідно придбати, та їх вартістю, має бути надіслана Керівнику проекту для узгодження. Ціни мають бути раціональними та відповідати стандартним ринковим цінам.

Керівник проекту видає Електронну форму замовлення на закупівлю запчастин після оцінки обґрунтованості цін, зазначених Виконавцем.
Відшкодування здійснюватиметься за щомісячним рахунком-фактурою за надані послуги, включаючи вартість запчастин. Крім того, Виконавець надає копію накладної, за якою він придбав запчастини на ринку.

Загальні вимоги:

Виконавець надає канал для отримання запитів на ремонт на короткий термін (телефонний номер, номер мобільного телефона, електронна пошта). Канал має працювати цілодобово.
Під час виконання своїх обов’язків Виконавець повинен бути заощадливим і обережним щодо майна Замовника, уникати пошкоджень та/або знищення, а також дотримуватись вимог правил техніки безпеки, правил протипожежної безпеки, правил гігієни та безпеки праці, а також виконувати інструкції Замовника. Якщо вищевказані інструкції суперечать інтересам доручення Замовника відповідно до цього договору, Виконавець повинен оповістити Замовника, вказавши можливі альтернативні рішення та шляхи розв’язання технічних проблем.

Якщо обладнання не підлягає ремонту, Виконавець повинен забезпечити можливу тимчасову заміну несправного обладнання протягом часу, необхідного для гарантійного ремонту, обслуговування або придбання нового обладнання клієнта.

Замовник повинен забезпечити належні умови для того, щоб Виконавець мав змогу надавати послуги за договором.

Виконавець повинен погодитися на контроль якості послуг з боку Замовника. Контроль якості включає, але не обмежується моніторингом, контролем та оцінкою ефективності. Замовник має право перевіряти якість робіт, матеріалів та обладнання.

Комітет представників сторін (Керівник проекту Замовника або його/її уповноважена особа та представник Виконавця) розглядає результати щомісячних планових сервісних та позапланових (на вимогу) ремонтних робіт Виконавця та підписує Акт про надання та прийом послуг.
Виконавець керуватиме та обслуговуватиме все обладнання та матеріали, надані КМЄС, у безпечний та прозорий спосіб. Жодне таке обладнання та матеріали не можуть використовуватися для цілей, не охоплених цим Договором. Передача будь-якого такого обладнання буде зафіксована письмово. У випадках пошкодження такого обладнання через неналежне використання Виконавець несе відповідальність за витрати на ремонт або заміну.

Виконавець не виконуватиме жодних робіт, не надаватиме будь-яке обладнання, матеріали та запасні матеріали, а також не надаватиме будь-яких інших послуг, які можуть призвести до будь-яких додаткових витрат, без попереднього письмового дозволу Замовника через електронну форму замовлення.

Виконавець повинен завжди встановлювати координацію з Керівником проекту або уповноваженою ним особою та отримувати інструкції щодо роботи, якщо такі є. Виконавець повинен виконувати будь-які надані інструкції та інформувати Керівника проекту про будь-які проблеми, які можуть виходити за межі його повноважень.

Якщо Замовник бажає змінити будь-який аспект Послуг, що надаються за даним Договором, Виконавцю буде надіслано письмове повідомлення.
11.3. Управління проектом
11.3.1. Замовник
Член Департаменту охорони та безпеки КМЄС представлятиме Замовника і буде Керівником проекту для цілей цього Технічного завдання. Ім'я керівника проекту буде вказано в договорі. 

Виконавець керуватиме виконанням договору за допомогою контактної особи КМЄС, а також необхідного адміністративного та технічного персоналу для надання послуг КМЄС відповідно до даного Технічного завдання.

11.3.2. Структура управління
З приводу будь-яких питань за даним договором Виконавець зв’язуватиметься з Керівником проекту (або особою, призначеною ним/нею, щоб діяти від його/її імені). 

11.3.3. Об’єкти, що надаються Замовником та/або іншими сторонами

Замовник надасть необхідний доступ до об’єктів місії задля того, щоб Виконавець мав змогу надавати послуги.

12. МАТЕРІАЛЬНО-ТЕХНІЧНІ РЕСУРСИ ТА ТЕРМІНИ
12.1. Місцезнаходження
Будівля КМЄС на Подолі (вул. Сковороди, 17Г, 04070 Київ, Україна). 

12.2. Дата початку та Період реалізації завдань

Початкова дата періоду реалізації – з дати підписання договору обома сторонами; кінцева дата періоду реалізації – 30 листопада 2024 року з автоматичним щорічним поновленням до 30 листопада 2026 року відповідно до статті 19 Особливих умов договору. 


5.3 Реалізація завданнь
Регулярні візити для технічного обслуговування необхідно запитувати у Виконавця за допомогою електронних форм замовлень, виданих Замовником у рамках даного FWC. Одна форма замовлення може бути видана для запиту на кілька регулярних відвідувань для технічного обслуговування до кінця періоду впровадження FWC.


Екстрені виїзди для ремонту покриваються як частина регулярного технічного обслуговування, тому окремі форми замовлення не видаються. Екстрені візити плануються телефоном або іншим способом (електронною поштою тощо), як описано в розділі 4.2.

Постачання запасних частин, необхідних для ремонтних робіт, запитується Керівником проекту після оцінки обґрунтованості цін, зазначених Виконавцем (як описано в розділі 4.2), через електронні форми замовлення. 

Датою початку впровадження електронної форми замовлення є дата, коли Замовник подає Виконавцю авторизовану електронну форму замовлення. Термін реалізації вказується в електронній формі замовлення.

13. ВИМОГИ
13.1. Персонал
Виконавець повинен мати відповідний та здібний персонал з кваліфікацією та досвідом для забезпечення своєчасного та задовільного виконання договору. Витрати на персонал, допоміжний та додатковий персонал, якщо це необхідно, повинні бути включені до ставок винагороди у фінансовій пропозиції учасника тендеру.

Виконавець призначає контактну особу (експерта) на постійній основі задля змоги розвитку та підтримки постійних та надійних робочих відносини в інтересах обох сторін. 

Контактна особа (експерт) повинна вільно володіти усною та письмовою англійською мовою та мати щонайменше три роки кваліфікованого досвіду роботи у відповідній галузі. 

Резюме контактної особи (експерта) надається в тендері.

За винятком належним чином обґрунтованих обставин (завершення трудового договору, переїзд, зміна посади…) контактну особу не буде замінено протягом періоду виконання договору без попереднього дозволу Замовника.

Спеціальний персонал має бути призначений відвідувати будівлю КМЄС на Подолі, що охоплюється цим технічним завданням, принаймні один раз на місяць відповідно до запиту керівника проекту. 

За запитом Виконавець призначає відповідну кількість персоналу для розгортання або передислокації будь-якого пов’язаного обладнання, на якє посилається даний договір.
Весь персонал Виконавця, який працює над договором, повинен бути незалежним і вільним від конфлікту інтересів у виконанні обов’язків, які він бере на себе.
Резюме персоналу, який працює за договором, не слід подавати в тендері (за винятком контактної особи (експерта), чиє резюме буде включено), але учасник тендеру повинен буде продемонструвати у своїй пропозиції, що він має доступ до персоналу з необхідними профілями. 

13.2. Допоміжний персонал і супровід
Виконавець забезпечить допоміжні засоби для свого персоналу (супровід) під час виконання договору.

Витрати на підтримку та допоміжний персонал повинні бути включені до ставок гонорарів.  

13.3. Офісна жилплоща
Замовник надасть доступ до об’єктів, необхідних для виконання договору. 

13.4. Послуги, які мають бути надані Виконавцем
Виконавець повинен забезпечити належну підтримку та оснащення експертів. Зокрема, він має забезпечити наявність достатнього адміністративного, секретарського та усного перекладу, щоб дати можливість експертам зосередитися на своїх основних обов’язках. Він також повинен перераховувати кошти, необхідні для підтримки їхньої роботи за договором і для забезпечення регулярної та своєчасної оплати праці своїх робітників.

Виконавець постачає та розгортає всі необхідні інструменти, обладнання, електронні пристрої, аксесуари, кабелі, витратні матеріали, замінні частини, запчастини тощо, необхідні для забезпечення того, щоб системи безпеки, встановлені в будівлі КМЄС на Подолі, залишалися працездатними та безпечними для використання. 

13.5. Обладнання
Жодне обладнання не купується від імені Замовника/країни-партнера в рамках цього договору на надання послуг та не передається Замовникові/країні-партнеру після закінчення цього договору. 

14. ЗВІТНІСТЬ
14.1. Вимоги до звітності
Виконавець надасть такі звіти англійською мовою в одному оригіналі::

Виконавець надає щомісячні звіти про послуги. Звіт охоплює всі дні місяця, що передує місяцю подання звіту. 

Кожен звіт повинен містити, але не обмежуватися, наступними даними:

· Діяльність Виконавця щодо виконання договору протягом місяця;

· Загальна кількість виявлених несправностей;

· Кількість несправностей, виправлених протягом періоду звітності;

· Відомості щодо запчастин, придбаних на вимогу Замовника (включаючи рахунок-фактуру від постачальника);

· Будь-які рекомендації щодо покращення система, ефективності тощо. 

Звіти мають бути надані разом з відповідним рахунком-фактурою.  

14.2. Подання та затвердження звітів
Вищевказаний звіт необхідно надати керівнику проекту, зазначеному в договорі. Керівник проекту є відповідальним за затвердження звітів.

15. МОНІТОРИНГ ТА ОЦІНКА
15.1. Визначення показників
Діяльність Виконавця буде оцінюватися після досягнення мети цього договору, а також отримання результатів, як описано у вищезазначених розділах 2.2 та 2.3 відповідно.

Крім того, результати діяльності Виконавця будуть оцінюватися на основі дотримання положень вищезазначеного Розділу 4 (Обсяг робіт).

Виконавець виконуватиме та завершуватиме послуги, описані в Договорі, з належною обачністю, ефективністю та дієвістю та відповідно до всіх умов, зазначених у Технічному завданні та Договорі, а також інструкціях, затверджених або виданих КМЄС та її уповноваженим персоналом.

Замовник проводить моніторинг та оцінку за допомогою внутрішньої або зовнішньої експертизи. Показники ефективності спрямовані на забезпечення дійсних, корисних з практичної точки зору і порівнянних показників прогресу на шляху до досягнення очікуваних результатів. У цьому відношенні критерії моніторингу, які можуть бути використані:

· Якість реалізації: відповідність діяльності/методології Виконавця для вирішення реальних проблем, потреб і пріоритетів персоналу КМЄС, як того вимагає договірний мандат, а також фізичне та політичне середовище, в якому він працює.

· Ефективність реалізації: оцінка того, наскільки добре засоби та діяльність перетворюються на результати, а також якості досягнутих результатів. Це також буде здійснено шляхом порівняння альтернативних підходів для досягнення однакових результатів, щоб побачити, чи був прийнятий найбільш ефективний підхід.

· Доцільність реалізації: Аналіз внеску отриманих результатів у досягнення мети договору. Це включає оцінку переваг, які отримує персонал КМЄС, і те, як припущення/ризики впливають на досягнення та цілі договору. 

Коригувальні заходи будуть визначені разом із Виконавцем і впроваджені на практиці протягом узгодженого терміну. 

15.2. Особливі вимоги

Н/з
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